Uses of the subjunctive

The subjunctive is used in several constructions, and its translation depends on the

construction. Below are the most frequent.

Independent uses

i.1 Deliberative

The subjunctive may be used in a question, indicating the speaker wonders what to

do. Translation is usually “should I...”
fugiémus an resistamus? sh uld we flee rsh uld we resist?
quid faciam? whatsh uldid ?
dicam an taceam? sh uidi speak r keep quiet?

q_uc')modc') nos défendamus? H wsh uld we defend urselves?

i.2 Optative
The subjunctive, usually introduced by utinam, may be used as the main verb to

express a wish. Translation is “would that...” or “I wish that...”
utinam né capiétur! I'h pe heisn’t captured!
utinam resistere potuissem! /wish r'd been able t resist!

utinam eébrius essem! w uld that I were int xicated!

i.3 Jussive
The subjunctive as the main verb may express a command, especially for the 1st or 3rd

person. Translation is “let us/him...”
diligentius laborent. tet themw rkm re carefully.
vivamus atque amemus. Let us liveand | ve.

ludos spectémus! Let’s watch the games!



Subordinate uses

Sequence of tenses
In subordinate clauses the tense of the subjunctive verb is relative to and dependent

on the tense in the main clause.

After the primary tenses (present, future, sometimes perfect):
present subjunctive = same time

perfect subjunctive = past

After the historical tenses (imperfect, perfect, pluperfect):
imperfect subjunctive = same time

pluperfect subjunctive = past



ii.1 Purp se clauses
ut + subjunctive may introduce a subordinate clause which gives the purpose of the

action in the main clause. Translation is “to...” or “in order to...”
imperétor adest ut fabulam spectet. The emper ris heret seethesh w.
milites émitti sunt ut turbam dépellerent. The s Idiers were sentt repel the cr wd.

arborem ascendit né caperétur. He climbed the tree s that he w uldn’t be caught.

ii.2. Result clauses
ut + subjunctive may give the natural consequences or results of the action in the
main clause. These are often marked with tam, sic, tantus, ita, etc. Translation is “so...
that...”

tam sapiéns est ut ab omnibus laudétur. He’ss smart that he’s praised by all.

tam pinguis erat ut non ambulare posset. Hewass fat that he ¢ uldn’t walk.

tantus clamor erat ut nemo audiret. there was such n isethatn nec uld hear.

ii.3 Cum-clauses
cum + subjunctive may be used in a subordinate clause to give the circumstances of
the action of the main clause. (Note that cum + indicative means precise time when.)

Translation is “when,” “since,” or “although,” depending on context.
cum hoc fécisset, ad té fugit. whenhe'dd nethis, hefledt y u.
cum hoc ageret, potuit eds iuvare. since he’d d ne this, he ¢ uld help them.

cum hoc sciret, tamen milités misit. Aith ugh he knew this, he still sent the tr ~ ps.



ii.4 Noun clauses
The following constructions are frequently used as the direct object or as the subject

of a main clause (i.e., they are sentences acting as nouns).

ii.4.a Indirect question

An interrogative word (quis, car, quomodo, etc.) followed by the subjunctive signals

an indirect question.
rogant ubi dux sit. They’re asking where the leader is.
mihi dixerat cur miles hoc fécisset. He’d t 1d me why the s Idier did this.

nescivit ubi pecfmia pésita esset. He didn’t kn w where the m ney had been put.

ii.4.b Indirect command

A main verb of commanding, advising, asking, etc., followed by ut + subjunctive

reports an indirect command.
imperat vobis ut hoc faciatis. He’s givingan rdert y ut d this.
petivit ab eis né hoc facerent. Heasked fthem thattheyn td this.

monuit eas ut hoc facerent. He advised themt d this.

ii.4.c Fear clauses
A main verb of fearing, risking, endangering, etc., followed by né + subjunctive gives

the object of the fear. (Note that né is positive, ut is negative).
timeo ne id credant. rm afraid that they believe it.
metuisti ut mulierées té vidissent. v u feared that the w men hadn’t seeny u.

horreo ne omnes viri mali sint. 'm scared that all the men are bad.



ii.5 Conditions

There are three types of conditions (particular, general, and potential) in three tenses
(past, present, and future). Latin does not distinguish explicitly between particular
and general conditions, which both use the indicative. Potential conditions take the

subjunctive.

Particular (or General)
Past s1id fécit, prudéns fuit. if he did it, he was smart.
Present siid facit, prﬁdéns est. Ifheisd ing it he’ssmart. ( r:If hed es it, he’s smart.)

Future s1id faciet, prudens erit. ifhewilld it, he’ll be smart.

Potential
Past siid féCiSSEt, prﬁdéns fuisset. If he had d ne it, he w uld have been smart.
Present siid faceret, prudéns esset. ifhe wered ing it, hew uld be smart.

Future siid faciat, prudéns sit. ifhesh uldd it hew uld be smart.

ii.5.b Proviso
dum or dummodo + subjunctive signals a proviso clause. Translation is “as long as...,”

“provided that...,” or “if only...”
non timebo, dummodo hic remaneas. iw n’t be afraid, as | ngasy u stay here.
erimus félicés, dummodo discédas. we’ll be happy, as| ngasy uleave.

illum neglegé, dummodo murus intersit. lign re him, as| ng as a wall lies between us.



Now practice:
1. imperium duci potentiori dabunt ut hostés acerrimos avertat.
2. auctor sapiéns et diligéns turpia vitet et bona probet.
3. illi aduléscentés sapientiae dénique cédant ut feliciorés his sint.
4. cum parentés essent vivi, félicés erant; mortul quoque sunt beati.
5. potestne haec lux esse tibi iucunda, cum scias hos omnés consilia tua
cognovisse?
6. cumrés publica immortalis esse débeat, doled eam salutis égere ac in vita unius
mortalis consistere.
7. nunc una rés mihi protinus est facienda ut maximam 6tium et solacium habeam.
8. némo quidem tam ferdx est ut non molliri possit, cultura data.
9. difficile est saturam non scribere; nam quis est tam patiéns malae urbis ut sé
teneat?
10. ratio ducat, non fortuna.
11. sicustodiae duriorés fortiorésque ad casam tuam contendissent, heu, numquam
tanta scelera suscépissés et hi omnés non occidissent.
12. cum illa fémina sapientissima id semel cognovisset, ad eos celerrimeé sé contulit
et omneés opés suas praebuit.
13. slquid dé mé posse agl putabis, id agés—si tu ipse ab isto periculd eris liber.
14. siessem mihi conscius ullius culpae, aequo animo hoc malum ferrem.
15. dicis té véré malle fortuinam et morés antiquae plébis; sed si quis ad illa subito té
agat, illum modum vitae recuses.
16. minus saepe errés, siscias quid nescias.
17. petébant a nobis ut etiam in adversis rébus huic ducl parérémus et servirémus.
18. siquis rogabit quid nunc discas, refer té artem noén mediocrem sed utilissimam
ac difficillimam discere.
19. légeés ita scribantur ut divités et plebs—etiam pauper sine asse—sint pares.
20. dummodo sis aequus his viris, fient tibi fidélés.
21. pater, oro té ut mihi ignoscas.
22. itaque pro patria etiam maiora meliéraque nunc faciamus.

23. nepos tuus a mensa discédat né ista verba acerba audiat.



24.
25,
26.
27.

féminae ad ludos semper veniunt ut videant—et ut ipsae videantur.
princeps arma meliora in manibus militum posuit, ut hostés terrerent.
pars militum lucem diel vitavit né hic viderentur.

poterasne etiam centum viris persuadere ut viam virtutis sine praemiis

sequerentur?

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

arma togae cédant.

ex urbe nunc discéde né metu et armis opprimar.

quidam magister verba tam dura discipulis dixit ut discéderent.
nihil véro tam facile est ut sine labore id facere possimus.
omnia vincit Amor; et nos cedamus Amori.

ita durus eras ut neque amore neque precibus molliri posses.
paréns ipse nec habeat vitia nec toleret.

fuit quondam in hac ré publica tanta virtus ut viri fortés civem perniciosum

acrioribus poenis quam acerbissimum hostem reprimerent.

36.
37-

ne rationés meodrum periculorum utilitatem rei publicae vincant.

orator exemplum dignum petat ab Démosthene illo, in qué tantum studium

tantusque labor fuisse dicuntur ut impedimenta naturae diligentia industriaque

superaret.

38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.

rogavit ubi illae duae discipulae dignae haec didicissent.

vidébit quanta fuerit vis illorum verborum félicium.

has insidias repente exposuit né rés publica opprimerétur.

hitaceant et trés céterl expellantur né occasionem similem habeant.

ita durus erat ut beneficia uxoris comprehendere non posset.

at volumus cognoscere cur sic inviderint et cur verba eius tam dura fuerint.

cum céterl has insidias cognoverint, vult in exsilium furtim ac quam celerrime se

conferre ut ramoreés et invidiam vitet.

45.

multine discipuli tantum studium usque praestant ut has sententias facillime

uno anno legere possint?

46.

cum divitias amisisset et unum asse non habeéret, tamen omneés civés ingenium

morésque eius maximeé laudabant.



47. dummodo exercitus opem mox ferat, moenia urbis celeriter conservare
poterimus.

48. rogabat cur céterae tantam fidem apud nos praestarent et nobis tantam spem
adferrent.

49. cum patria nostra tanta beneficia offerat, quidam tamen sé in insidias furtim
conferunt et contra bonos mox pugnabunt.

50. dénique audiamus quantae sint hae insidiae ac quot coniurati contra civitatem
surgant.

51. dé mortuis nihil nisi bonum dicamus.

52. rapiamus, amici, occasionem de die.

53. qul beneficium dedit, taceat; narret qui accépit.

54. cum illum hominem esse servum novisset, eum comprehendere non dubitavit.

55. céterl quidem nesciébant quam acris esset méns natae edrum.

56. iam cognovi cur clara facta véro non sint facillima.

57. quam dulcis sit libertas vobis protinus dicam.

58. rogabat dénique cur umquam ex urbe cédissent.

59. nunc scio quid sit amor.

60. videamus uter hic in medio foro plus scribere possit.

61. multi dubitabant quid optimum esset.

62. sed tempus est iam mé discédere ut cicitam bibam, et vos discédere ut vitam
agatis. utrum autem sit melius, di immortalés sciunt; hominem quidem néminem
scire crédo.

63. cum hi decem virl ex moenibus semel discessissent, alia occasio pacis numquam
oblata est.

64. tantum auxilium nobis referet ut né acerrimi quidem milités aut pugnare aut hic
remaneére possint.

65. ille comprehénsus, cum primé impudenter respondere coepisset, dénique tamen
nihil negavit.

66. dénique armis collatis, imperator promisit decem milia militum celerrimeé
discessura esse, dummodo satis copiarum reciperint.

67. haec mala melius exponant né divitias minuant aut honorés suos amittant.



68. cum consilia hostium ab initié cognovissés, primo tamen ullum auxilium offerre
aut etiam centum milités promittere noluisti.

69. nisi insidiae eius patérent, ferrum eius maximeé timerémus.

70. nonne timent né et Romae et ruri magni tumultus sint?

71. metuo né id consilil céperimus quod non facile explicare possimus. nunc timeo

neé nihil tibi praeter lacrimas queam reddere.



